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TIMESHARINGTAX

AN ACT to impose a tax on the sale or resale of time-
sharing interval and a tax on the amount payable on
account of the costsof the operation and maintenance of a
timesharing scheme.

(23vd August, 1984.) 7/1984.

Short title.

1. ThisAct may becited asthe Timesharing Tax Act.
2. In thisAct, I nter pretation.
"cogts of the operation and maintenance of the time-
sharing scheme" means payment for —
(a) club membership dues;
(b) electricity,fuel, sanitation and water;

(c) use of any recreational or sporting
facilities;



LAWS OF ANTIGUA AND BARBUDA

2 CAP. 428) Timesharing Tax

(d) housekeeping services,

(e) the replacement of any furniture, fit-
tings, appliancesand floor coverings,

(f) the operation and maintenance of
the premisesgenerally;

"managing agent” means a person who undertakes the
duties, responsibilities and obligationsof the man-
agement of a timesharing scheme; and

the expressions" developing owner”, "'timesharinginter-
vd" and "timesharing scheme" have the meanings
respectively assigned to those expressions in the

Cap. 427. Timesharing (Licensingand Control) Act.
Timeshaing occu- 3. (1) A tax, to be called timesharing occupancy tax,
paney is charged on the developing owner of a timesharing
scheme in respect of the sale or resale of every timesharing
interval at five per cent of the purchase price of the time-
sharing interval.
Timesharingser- 4. (1) A tax, to be called timesharing services tax, is
vicestax charged on every managing agent of a timesharing scheme
in respect of the amount payable by every purchaser of a
timesharing interval on account of the costs of the opera-
tion and maintenance of the timesharing scheme during
any tax period at the rate of five per cent of such amount.
(2) In thissection "tax period" means each and every
calendar month commencing with the month of July 1984.
dse?teﬂgtto he 5. (1) Evey developing owner shall on the sale or
Govaedtopu™  resgle of a timesharing interval in a timesharing scheme

provide or cause to be provided to the purchaser a state-
ment setting forth clearly —

(a) particulars of the purchase price of the time-
sharinginterval;

(b) the amount payable under this Act for tax in
respect thereof.

(2) Every developing owner shall deliver or cause to
be delivered to the Commissioner of Inland Revenue for
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certification by the Commissioner for Inland Revenue a
copy of the statement referred to in subsection (1) as soon
as may be after the sale or resale of the timesharing interval.

(3) Every managing agent of a timesharing scheme
shall, upon payment by the purchaser of the amount
payable by him on account of the costs of the operation and
maintenance of the timesharing scheme, deliver or cause to
be delivered to the purchaser a statement setting forth
clearly—

(a) particulars of the amount paid;

(b the amount payable under this Act for tax in
respect thereof.

(4) Any person who contravenes the provisionsof this
section isguilty of an offence and isliable on summary con-
viction to afine of not less than five thousand dollars and
not more than ten thousand dollarsand to afurther penalty
equal to double the amount of the taxes that should have
been paid or collected.

6. The Commissioner of Inland Revenue is responsi-
ble for the collection of timesharing occupancy tax and
timesharing service tax.

7. (1) Subject to subsection (2), the Minister may

direct the repayment to the developing owner of any time- wx

sharing occupancy tax previoudy paid to the Commissioner
of Inland Revenue where it is proved to the satisfaction of
the Minister that—

(a) the contract for the sde or resale of the time-
sharing interval in respect of which the tax was paid
was, by mutual agreement of the parties thereto, can-
celled before the purchaser first exercised his right to
occupy and use the timesharing interval; and

() the developing owner has refunded to the
purchaser an amount equal to the timesharing occu-
pancy tax paid by him in respect of the sale or resale of
the relevant timesharing interval.

(2) No repayment of timesharing occupancy tax shall
be made under subsection (1)—

F?mrgi ioner of
nland Revenue
responsible for
Collection of Tax.

Refund of time-
sharing occupancy
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(a) unless the claim for repayment and the evi-
dence in support thereof are submitted to the
Commissioner of Inland Revenue within two years of
the date of the execution of the contract;

(&) during any period when the Minister responsi-
blefor tourism has suspended the licence of the devel-
oping owner or the managing agent under the

provisionsof the Timesharing (Licensing and Control)
Cap. 427. Act.






